
Monat des Prophetenؐ

ؐ النَّبيِِّ شَھْرِ فيِ نَحْنُ

.
عَلىَ لوََاتِ الصَّ مِنَ نكُْثرُِ نَحْنُ

كُلِّ فيِ أنََّھُ وَنَعْتَقدُِ ، النَّبيِِّ
عَلیَْنَا یَرُدُّ ةٍ مَرَّ

.
صلى الله عليه وسلم بِيُّ النَّ :قَالَ

عَلَیْھِ» رَدَدْتُ عَلَيَّ صَلَّى .«مَنْ

عَلَى نَا أنََّ شَیْخُنَا رُنَا یُذَكِّ
صلى الله عليه وسلم بِيِّ النَّ طَرِیقِ حِیحِ، الصَّ رِیقِ ،الطَّ
حِیحُ الصَّ رِیقُ الطَّ الْمُسْتَقیِمُ، رِیقُ .الطَّ

الأبََدِ إلَِى بَاقٍ رِیقُ الطَّ .وَھٰذَا
رِیقِ؟ الطَّ ھٰذَا جَوْھَرُ ھُوَ فَمَا

هُ) سِرَّ اللهُ سَ (قَدَّ اللهِ عَبْدُ یْخُ الشَّ دُنَا سَیِّ :قَالَ
آدَابٌ» كُلُّھَا رِیقَةُ ،«الطَّ

لوُكِ السُّ وَحُسْنُ الْخُلقُِ حُسْنُ أيَْ:
.

الْكَرِیمُ الْقرُْآنُ :وَیَقوُلُ
عَظِیمٍ» خُلقٍُ لَعَلَىٰ كَ «وَإنَِّ

٤:٦٨

ال ھُوَ الْخُلقُِ وَحُسْنُ
نْسَانِ للإِِْ الْمَقْبُولَةُ فَةُ .صِّ

رَ یَتَفَكَّ أنَْ نْسَانِ للإِِْ وَیَنْبَغِي
یَفْعَلھُُ وَلمَِاذَا یَفْعَلُ، مَا ،فِي

یَقوُلُ مَا .وَفِي

Naḥnu fī shahri n-nabiyyiؐ.

Naḥnu nukthiru mina ṣ-ṣalawāti ʿalā
n-nabiyyi, wa-naʿtaqidu annahu fī kulli
marratin yaruddu ʿalaynā.

Qāla n-nabiyyu:
“Man ṣallā ʿalayya radadtu ʿalayhi.”

Yudhakkirunā shaykhunā annanā ʿalā ṭ-
ṭarīqi ṣ-ṣaḥīḥ, ṭarīqi n-nabiyyiؐ,
aṭ-ṭarīqu l-mustaqīm, aṭ-ṭarīqu ṣ-ṣaḥīḥ.
Wa-hādhā ṭ-ṭarīqu bāqin ilā l-abad.
Famā huwa jawharu hādhā ṭ-ṭarīq?

Qāla sayyidunā sh-shaykhu ʿAbdullāh:
“Aṭ-ṭarīqatu kulluhā ādāb”,
ay: ḥusnu l-khuluqi wa-ḥusnu s-sulūk.

Wa-yaqūlu l-Qurʾānu l-karīm:
“Wa-innaka la-ʿalā khuluqin ʿaẓīm.”
( 68:4)

Wa-ḥusnu l-khuluqi huwa ṣ-ṣifatu l-
maqbūlatu li-l-insān.
Wa-yanbaghī li-l-insāni an yatafakkara
fī mā yafʿalu, wa-limādhā yafʿaluhu,
wa-fī mā yaqūl.

Wir befinden uns im Monat des
Prophetenؐ.

Wir preisen den Propheten mit Salawât,
und wir glauben, daß er jedes Mal
antwortet.

Der Prophet sagte: „Wer Salawât auf
mich macht, dem antworte ich.“

Unser Scheich erinnert uns daran: Wir
sind auf dem richtigen Weg, dem Weg
des Prophetenؐ, dem geraden Weg,
dem wahren Weg. Dieser Weg ist ewig.
Was ist das Wesentliche dieses Weges?

Großscheich Abdullah sagte:
„At-Tarîqa kulluha âdâb – Tarîqa ist
alles gute Manieren, gutes Verhalten.“

Der Koran sagt: „Und wahrlich, du bist
von großem moralischen Charakter“
(68:4)

Gutes Benehmen ist die akzeptable
Eigenschaft für Menschen.
Der Mensch muss darüber nachdenken,
was er tut und warum er es tut, und was
er sagt.
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